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II 52a11 

Caminito, caminito, 

caminito de Belén 

como el caminito es largo 

pide el niño de beber. 

“No pidas agua, mi niño 

no pidas agua, Manuel 

[que los ríos corren lodos] 

y no se puede beber.” 

Más arriba hay un huerto 

en el huerto un naranjel 

el hombre que lo guardaba 

era ciegho y no veía. 

“Dáme una naranja, ciegho 

para callar a Manuel.” 

“Entre usté señora y coja 

para usté y para él.” 

Cuantas más cogía la Virgen 

más echaba el naranjel. 

Antes de salir de allí 

el ciergo prencipió a ver. 

“Quien será esa señora 

que me ha dado tanto bien. 

Era la virgen María, 

patriarca San José, 

que caminan con el niño 

para el portal de Belén. 
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